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AmnHoTanus. B HeIHelIHee BpeMs Bce 00JIblIee KOTMYECTBO HHOCTPAHHBIX U PyCCKUX TEPMUHOB BXOJAT
B pa3ynyHble cepbl 00IIecTBa, U INIABHBIM CPEACTBOM HX (YHKLMOHUPOBAHHUS SBISIOTCS CPEACTBA MACCO-
BO MH(pOpPMAINH, B TOM YHCIIC U Ta3eThl. [Ipobiema ux rnepenadn Ha SIKYTCKHH SI3bIK B PECIyOIMKaHCKHX
MIEYATHBIX M3JJAHUAX COCTABIISCT aKTyalIbHOCTH Harreil padoTsl. Llenb cTaThl — ONpenenuTs croco0b! mepe-
BOJIA Ha SIKYTCKHH SI3BIK TEPMUHOB, (DYHKIIHOHHPYIOIIUX B pecmyOinukaHckoil razere «Caxa Cupa», sSKyT-
CKOH pecIyOIMKaHCKON 00IIeCTBEHHO-TTOIUTHYECKON eKeHeneIbHOM razeTe «KbIbiM», opuImanbHOM Ie-
yaTHOM oprane ['ocynapctBernoro Coopanus (M Tyman) Pecniyonuku Caxa (SIkyTus) razere «n Tymom»
n Hamckoli yiycHoii rasere « 9Hcnamm». TeopeTnko-MeTo10710rHueCcKoil OCHOBOM CTAThH MTOCIYKUIH pabo-
1o B. M. Jleitunka, K. 5. ABepOyxa, A. I. Auucumonoii, /1. C. Jlorte, A. A. Pedopmarckoro u apyrux. Ha
OCHOBE TIPOBEJICHHOTO CPaBHUTEIHFHO-CONOCTABUTEIFHOTO aHAIN3a MBI IIPUILIN K CJISTYIOIINM BEIBOAAM:
BO-TIEPBEIX, Ta3eTsl «Caxa Cupa», «Kebiv», «Mn Tyman», «OHCHIIM» TpH MEepeBoAe TEPMHUHOB OTAAIOT
MPEIIoYTEeHNE TAKOMY CTIoco0y IepeBozia, Kak OecriepeBoHOE 3aMMCTBOBaHHE. Bo-BTOpBIX, cTOCO0 TpaHc-
(hOpMaIMOHHOTO NepeBo/ia UCIOIb3YEeTCs IPU MepeBoje 36 TepMUHOB. B-TpeTbux, criocod KalbKHpOBaHUs
ynorpe0ieH Juts nepeBoaa 22 TepMUHOB. ONHcaTeNbHBIN epPEeBOJI UCIIOIB3yeTCs MPU HepeBojie 6 TepMHu-
HOB. [ToMnMo Ha3BaHHBIX CIIOCOOOB IEPEBOJIa TEPMUHOB B PECITYOIMKAHCKON EPHOAMIECKOH TedaT npo-
CJISKUBACTCS CIIOCO0 BapHaHTHOTO IIepeBojia TePMUHOB. [lepeaya TepMUHOB pa3nuIHBIX cep U obracTeit
JKU3HEIEATETLHOCTH Ha SIKYTCKOM SI3bIKE 00O0TaIIaloT He TONBKO CIOBAPHBIN 3arlac YMTATels], HO ¥ BHOCSAT
CYIIECTBEHHBII BKJIaJ B pacmiupenue cepbl QyHKINOHUPOBAHHS SIKYTCKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA.
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Abstract. At present, an increasing number of foreign and Russian terms belong to various spheres of
society and the main means of their functioning are the mass media, including newspapers. The problem
of their transmission in the Yakut language in the republican press is topical of our work. The goal of the
work is to determine the means of translation into Yakut of terms functioning in the republican newspaper
«Sakha sire», Yakut republican socio-political weekly newspaper «Kyym», the official press body of the
National Assembly (Il Tumen) of the Republic of Sakha (Yakutia) newspaper «Il Tumen» and Namsk
Oblast newspaper «Encieli». The theoretical and methodological basis of the article were the works
of V. M. Leichik, K. J. Averbuch, A. G. Anisimova, D. S. Lotte, A. A. Reformed, E. I. Okoneshnikov,
V. L. Byganova, M. Borisova and others. On the basis of the comparative analysis, we have reached
the following conclusions: firstly, the newspapers «Sakha sire», «Kyym», «Il Tumen», «Enzieli»
when translating the terms prefer this way of translation, as smooth borrowing. Second, the method of
transformation translation is used in 36 terms. Third, the calculation method is used to translate 22 terms.
Descriptive translation is used to translate 6 terms. In addition to these methods of translation, the national
press traces the way of variant translation of terms. The transfer of terms of various spheres and fields of
life in the Yakut language enriches not only the reader’s vocabulary, but also contribute to the expansion of
the literary language.
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BBegenue

CperncTBa MaccoBOI HHPOPMAITIH, B YACTHOCTH B IIEUYATHBIX N3IAHUSX, SBIISIOTCS KITFOYCBBHIM
CPE/ICTBOM TIepeaun U (pyHKIMOHHPOBAHMS TEPMHHOB paziIH4HEIX cdep. [Ipobdnema mepesoxa
W aJanTanyi MHOCTPAaHHBIX U PYCCKUX TEPMHHOB B SKYyTCKHX Tra3eTax SBISETCS aKTyaJbHOH
1 TpebyeT BHUMAHUS CO CTOPOHBI IEPEBOAYUKOB U PETAKTOPOB.

Ienpto Hamel pabOTHI SABSIETCS aHAINU3 CIIOCOOOB MEPEBOA HA SIKYTCKUH S3bIK TEPMUHOB,
(hYHKIMOHHPYIOMIUX B pecrmyOnuKaHckoi razere «Caxa chpI», SKyTCKOW pecIryONMKaHCKOH
00IIIeCTBEHHO-TIONUTHYECKON eKeHeIeNbHOH razere «KbIbIM», oQHIIMaTbHOM ITe9aTHOM Opra-
He T'ocynapcrBenHoro Co6pannst (Mn Tyman) Pecriyonmuku Caxa (SIkytust) razere «Ma Tyman»
n Hamckoli ynycHoi razere « QHCHIIY.

«TepMUH» UMEET MHOXKECTBO OIPE/ICIICHHH, U KQXK/I0€ U3 HUX BBIIENISIET OT/IENIbHBIE €0 0CO-
OEHHOCTH M NMPHUBHOCHUT CBOIO JICNTY B MOHUMAaHHUU €ro 3HaueHus, kak u ormevaet K. 5. ABep-
OyX: «Bce BO3pacTaroIlee KOJMYECTBO 3HAHUHA O TEPMHUHE W TEPMHUHOCHCTEMAX IEPEXOIUT B
KaueCTBCHHO HOBBIC TPEACTABICHUS O MpUpone W (PyHKIIMOHATHFHOM CTaTyce STHUX IOHSITHI
[1,c. 38].

JIMHTBHCT, TEPMUHOBE], JIeKcHKoIOT, Jiekcukorpad B. M. Jleiuuk naet Takoe onpezeieHue
TEPMHUHA: «TCPMHUH — JICKCUYECKasA €AUHUIIA OIMPCACICHHOTIO A3bIKa JJIA CIICHHAJIBHBIX uenei/'l,
00o3Havaromas 001Iee — KOHKPETHOE UM a0CTPAaKTHOE — TIOHATHE TEOPUU OIPEIETICHHON CIie-
UATEHONW 00JacTH 3HAHUHM WM AesTenbHOCTH» [2]. Takke OH MOSCHSAET, YTO «B Ipeajarae-
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MOM OIIPEICTICHUH TIOIYEPKUBAIOTCS CICAYIOIINE BaKHEHIIINE MOMEHTBI: 1) TEpMUHBI 00JI1a/1at0T
BCEMU CEMAHTHUYCCKNMHU U q)OpMaJ'H)HI)IMI/I IIpU3HAKaMU CJIOB U CIIOBOCOYETAHHH €CTECTBEHHOTO
A3bIKa; 2) TEPMHUHBI (PUTYPHPYIOT KaK TAKOBbIE MMEHHO B JIEKCHKE SI3BIKOB JJISI CIIEIIMAIbHBIX
IeNeH, a He B JICKCUKE TOTO MJIM WHOTO €CTECTBEHHOTO SI3bIKa B IIEJIOM; 3) B JICKCHKE S3BIKOB
JUISl CHENMAJIbHBIX LeJIe TePMHUHBI CIy)KaT B KadecTBE CPeACcTBA OOO3HAYCHUS CIICIHAIBHBIX
00IIMX MOHATHI — Pe3yNbTaTa KOTHUIMH B CHICLUANILHBIX cepax 3HaHUN U (WIIH) IS TEIIbHOCTH;
4) TepMHHBI TIPEJICTABIISIIOT COOOH JIEMEHTHI TEPMUHOCUCTEM, OTPAXKAIOIINX (MOJECITHPYIOIINX)
TCOPUH, KOTOPHIMU OMHUCBIBAIOTCA CICIUAJIbHBIC C(l)ep]:-l - 06’LCKTI)I SI3BIKOB IJIsI CIICIIMAJIBHBIX
nenei» [2, c. 31-32]. [lox cnoBocoYeTaHUEM «SA3BIKH ISl CTICIIHATBHBIX IIeJIeH» OH MoApa3yMe-
BACT JIEKCHKY, UCTIOIb3YEMYIO B PA3IMIHBIX OONACTAX KHU3HHU, TAKUX KaK HayKa, SJKOHOMHKA, T0-
JIUTHKA, 3/[paBOOXPAaHEHUE, TyXOBHAs KYJIBTYpPa, CIIOPT, CPECTBA MACCOBOH MH(OPMALIUK U T. II.

J1. C. JloTTe Takxke BBACISACT POJIb TEPMUHA B CHICLUANIBHOM 00acTy 3HaHuit: « TepMUHEI Cy-
IIECTBYIOT HE MPOCTO B SI3BIKE, @ B COCTABE OINPEAEICHHOI TepMuHOIOruy. Eciti B 00111eM si3bIke
(BHE TaHHOU TEPMHUHOJIOTHH) CIIOBO MOXKET OBITH MHOTO3HAYHBIM, TO, ITOTI/1asl B OMPEACIEHHYO
TEPMHHOJIOTHIO, OHO IPHOOPETAeT OJHO3HAYHOCTb. T€pPMUH HE HY)KIAETCS B KOHTEKCTE, KaK
0OBIYHOE CJIOBO, TaK KaK OH, BO-TIEPBBIX, WICH ONPEACICHHON TEPMIHOIOTUH, UTO U BBICTYIIAET
BMECTO KOHTEKCTa, BO-BTOPBIX, MOXKET YIOTPEOIATHCS H30JIMPOBAHHO, HAIPUMED B TEKCTAX pee-
CTPOB WJIM 3aKa30B B TEXHUKE M, B-TPETHUX, JJIsl YETO U JOJDKEH OBITH OJHO3HAUYHBIM HE BOOOIIE
B sI3BIKE, @ B MpejieNiaX JaHHOU TepMuHoIorum» [3, c. 73].

COBETCKHIl JIMHIBUCT, OKTOP (HIONIOrMYECKHX Hayk, npodeccop A. A. Pedopmarckuii
B cBOeH pabore «UTo Takoe TEPMUHONIOTH» MOAYEPKHBAET OCOOCHHOCTh TEPMHUHOB, KaK «OJHO-
3HAYHBIC CIIOBA, JIUIICHHBIC SKCIIPECCUBHOCTIY [4, ¢. 49-51], 1 B cBOeM JPYrOM HCCIICIOBAHIH
JaéT Takoe OMpe/esIeHHe TEPMHUHY: «3TO CIIOBA, OTPAaHWYCHHBIE CBOUM OCOOBIM Ha3HAUYCHHEM;
CJIOBA, CTPEMSIIIMECs] OBITh OJHO3HAUYHBIMH KaK TOYHOE BBIPa)KCHUE MOHATUI U Ha3bIBaHUE Be-
mei. TepMUHBI CyIIECTBYIOT HE IPOCTO B SI3BIKE, @ B COCTAaBE OIPE/ICICHHON TEPMHHOIOTHH.
TepMI/IHOHOFI/IH — 9TO COBOKYITHOCTH TEPMHUHOB L[aHHOﬁ OTpacji NMpon3BOACTBA, ACATCIbHOCTH,
3HaHUsA, 00pa3yromas 0coObIi CEKTOp JEKCUKH, Hanboee JOCTYIMHBINA CO3HATEIIEHOMY PEryIH-
POBaHUIO U yTIOpsAoYnBaHUIO» [5, ¢. 110-111].

B. H. KomuccapoB, HanpoTHB, yTBEPKAALT, YTO «OoJiee BEpHO pacCMaTpHBaTh TEPMHUH HE KaK
CJIOBO, a KaK ero 0co0oe KayecTBo, IPHOOpeTaeMoe U TepsieMoe B PEdH, T. K. CJIOBO CTAHOBUTCS
TEPMHHOM BCSKUH pa3, KOrjia HauMHaeT 0003HaYaTh HayqyHOe MoHsTHEY [6, C. §].

S1. U. Penkep orMedaeT miaBHYO (QyHKIHIO TEPMUHA: «TOYHO, KPATKO U OJJHO3HAYHO OIpe/ie-
JIATH MOHATHE B JAHHOM OTpacii HayKH, TEXHUKH, HCKycCTBa» [7, c. 74].

MmuororparHocTh TepMuHa otMedaeT 3. V. Komaposa: «Her exuHUIBI 60iiee MHOTOIUKOM
1 HEONPE/IENEHHOM, YeM TePMUH, IPHUEM HAOIIOAAETCSI HECKOJIBKO TIOIXO0B K OIPE/ICIICHHIO
TEPMHHA: OJJHU HCCIICJIOBATENN IBITAIOTCS JaTh €My JOCTaTOYHOE JIOTHYECKOE OINpE/IeIICHNE;
JIpyTHe — CTapaloTcs OIUCATEIbHO PACKPBITH COJep)KaHHE TEPMHUHA, ITPUIHCAB €My XapakTep-
HbIE [TPU3HAKH; TPETHU — BBIICISIIOT TEPMHH ITyTEM €ro MPOTHBOIOCTABICHUSI KaKOii-11bo Hera-
TUBHOH €IMHUIIBI; YETBEPTHIE MIYT IIPOTHBOPEUHBLIC MPOLICAYPhI BHIACICHHUS TEPMUHOB, YTOOBI
MIPUITH 3aTeM K CTPOTOMY OIIPEAEICHHIO 3TOTO TTOHATHS; MATHIC TBITAIOTCS 1aTh MOKA XOTS OBl
«paboueey ompenencHue» [8, c. 7].

I1. A. ®nopeHcKHil yTBEPKIACT, YTO «TEPMUH — 3TO BAPHAHT OOBIYHOTO CJIOBA WIIN KYJIETHBH-
pOBaHHas CIEIUATBLHO CO3/JaHHasl eIMHUIA, 00IaAatoNIast Kak CBOICTBAaMU CBOEH ITEPBOOCHOBHI,
TaK U HOBBIMH, CIICIIU(PHUSCKUME KadecTBamm» [9, ¢. 360].

b. H. TonoBuH naet ciexyromiee onpeaeseHie: «TEPMUH — 3TO OTACIBHOE CIIOBO MITH 00pa3o0-
BaHHOE Ha 0a3¢ MMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO IMMOJYNHUTEILHOE CIIOBOCOUETAHUE, 0003HAUAIOIIEE
npodecCHoHaAIbHOE TIOHSITHE U MPEIHA3HAYCHHOE /ISl YIOBIETBOPEHUSI CIIEU(DUISCKIX HYXN
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oOmieHust B cepe onpeAcnEHHON mpodeccun (HAy4YHOH, TEXHUYCCKOU, MPOU3BOICTBCHHOM,
ympasnendeckod)» [10, c. 276].

ITo muenuto 1. C. KBUTKO: «TEPMHH — 3TO CJIOBO WJIH CIIOBECHBIN KOMIUIEKC, COOTHOCSIITHECS
C TIOHSITHEM OTIPE/ICTICHHON OPraHW30BaHHOW 00JIACTH TMO3HAHUS (HAYKH, TEXHUKH), BCTYMAIO-
M€ B CHCTEMHBIE OTHOIICHHSI C IPYTUMU CIIOBAMH U CIIOBECHBIMH KOMILIEKCAMH M 00pa3yroIue
BMECTE C HUMH B KaK/IOM OTJIEJIFHOM CIIydae W B ONPENCIICHHOE BPEMS 3aMKHYTYIO CHCTEMY,
OTJIMYAIOIIYIOCS BBICOKOH MH(OPMATHBHOCTBIO, OTHO3HAYHOCTBIO, TOUHOCTBIO M OKCIIPECCUBHOM
HelTpanbHOCTBION [11, ¢. 21].

Tak, U3y4uB ONpeeseHus, JaHHbIC PA3HBIMHU UCCIIEOBATEISIMH, MOKHO TIPUUATH K 3aKIIIOYe-
HUIO, YTO TEPMUH — 3TO CIIEIUAIBLHOE CII0BO, 0003HAYAIOIIEE ONPECTICHHOE MOHITHE B KAKOW-TO
chepe KU3HEAEATESTHHOCTH.

Pa3nble kiaaccupukanum cnoco0oB nepesoja TEPMHHOB B IePEeBOA0BECHUH

A.T. AHrcuMOBa, KaHIu1aT (PUIIOTOTUYECKUX HAYK, BBIACISIET CIIEYIOIINE CIIOCOOBI epeBo-
Jla TepMUHOB: «B 3amaiHol Hayke Ipe/yIaraloTcst HECKOJILKO METO/IOB IIEPEBO/ia TEPMHHOB, KOTO-
PBIM NPUCYIIH CrIe(pHUIecKrie KOHHOTAIMH COOTBETCTBYIOLIETO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA: UCIIOJIb-
30BaHue (PYHKIIMOHAILHOTO SKBUBAJICHTA, CBOUCTBEHHOTO KYJIBTYPHBIM U SI3bIKOBBIM TPAHIIUSIM
crpansr; (cultural / functional equivalent); OykBampHBIN MepeBOX Kakaoro ciosa (translating
word by word); 3aMMCTBOBaHHE OPHIMHAJIBHOTO TEpMMHA S3bIKa-MCTOYHHMKA (transcribing
(i.e. borrowing the SL term)); co3nanue Heomorusma (neologising).

Poccuiickumu yueHBIME BBIICIISIOTCS CICAYIOIINE CIIOCOOBI MIepeBoOIa TEPMUHOB: Oeciiepe-
BOJIHOE 3aMMCTBOBaHHE, KAJIbKUPOBaHKE, TPaHC(HOPMAIIMOHHBIN TIEPEBO/I, ONMCATENIBHbIH Mepe-
Boq / mHTepIperamms» [12, c. 139].

Taxxe M. M. ®wmnmnosa, kauauaar GUI0I0THIecKuX Hayku u ee acnupant E. C. Kammy-
Tapb, ONUPAsICh Ha KIacCHU(UKAIMIO CTIOCOOOB NepeBo/ia TEPMUHOB, TaHHYI0 A. I. AHHCHUMOBOM
MOSICHSIIOT, YTO OecriepeBOIHOE 3aMMCTBOBAHHE — NIEPEBOJ] TEPMUHOB Yepe3 TPAHCKPUTIIINIO HITH
TPAHCIUTEPALIUIO, KIIPUMEPAMH SABISIOTCS Oepenopu (burglary), gpenonus (felony), a Takxe MHO-
TOYHCIICHHBIC JIATHHCKNE BBIPAXKEHUS 20 X0K (ad hoc), 0e ¢pakmo (de facto), oe tope (de jure)»,
1 OTYCPKUBAIOT: «IaHHBIA METOI. .. HE PEKOMEH/IYEeTCsl JIsl IMPOKOTO MPUMEHEHUS, TTOCKOIIBKY
4acTO MPOKMCXOUT UJIUIINHEE 3aMMCTBOBAHKE, B TO BPEMsl KaK B SI3bIKE yXKE CYIIECTBYET UCKO-
MBI BapuaHT nepesoga» [13, c. 44].

Kaxk o6mbsicusier A. I. AuncumoBa: «MeTo KalTbKUpOBaHHsI OOBIYHO IPUMEHSETCSI IPH TIepe-
BOJIC CJIOXKHBIX TEPMUHOB WJIM TEPMUHOB-CIIOBOCOYETaHUH, Kora 00e (nim Oosiee) yacTu nepe-
BOJIATCS TIOCIIENOBATENILHO KaK, Hanpumep, shadow cabinet 6 menesoii kabunem, brain drain 6
ymeuka mozeos, backbencher 6 saoneckameeunux n 1. m» [12, c. 139].

Takoke BBLICISET CIEMYIONINE IPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI JUIS TIepeadyd TePMHUHOIOTHYE-
CKHUX CJIOBOCOYETAHUI Ha PYCCKOM SI3bIKE B COOTHOILICHUH «IPU3HAK-TIpeIMeT»: 1) priiararelib-
HOE/ IPUYACTUE + CYIIECTBUTENbHOC: merchant bank — mopeoswiil 6awnk; 2) CyIIECTBUTEIIBHOC
(MMEHUTENBHBIN MaJeXk) + CYIIeCTBUTEIbHOE (POMUTEIbHBIN ANCK): alarm system — cucmema
cuenanuzayuu; 3) CymecTBUTEIbHOE + MPEIIOKHBIN 000poT: job bias — duckpumunayus 8 o6-
aacmu mpyoa [12, c. 141].

A. T. AHuCHMOBA OTMEYAET, YTO, KaK U TPAHCKPHIILHS, TPAHCIUTEPALHUS, CIIOCO0 KaJIbKUPO-
BaHMsI HE ITOJTHOCTBIO IIEPEAACT OPUTHHAI: «CJIOXKHBIC M COCTABHBIC CJIOBA M yCTOHYMBBIC CIIOBO-
COYETAHUSI, IIPU TIEPEBOJIC KOTOPBIX KaJIbKUPOBAHUE HCIIOIB3YETCs Yallle BCEro, HEPEIKO HMEIOT
3HaueHHE, HE PABHOE CyMMe 3HAYCHHUIl MX KOMIIOHEHTOB; 3HaYE€HHE BCET0 JIEKCHUECKOro 00pa3o-
BaHUS B IIEJIOM MOKET OCTaThCsl HEPAcKPhITBIM» [12, c. 141].

M. M. @ummmnmosa u E. C. Kammryraps 00BSCHSIOT, UTO «IT0J] KaJTbKHPOBAHUEM MOHUMAECT-
Cs1 TIOCJIOBHBIN MEPEBOJI COCTABHBIX YaCTEH CII0KHOTO TEPMUHA UIIA TEPMHUHA-CIIOBOCOUETAHUSL.
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B sTom cityuae nepeBonsiTCs APYT 3a APYroM Bce YacTu: material evidence — cyujecmaennwle 00-
Kazamenvcmea/ seujecmeennvle Okazamenvemea» [13, c. 44].

Cremyromuii crioco6 nepeBosia, KOTOpBIi BeIAEIAeT A. I. AHUCHMOBA — TpaHC(POPMAITHOHHBII
nepeBo: «TpaHc(OpMAIIMOHHBIM IIEPEBOJI CUNTAETCSI B TOM CIIydae, KOIjia HMEET MECTO M3Me-
HEHHE CMBICIIOBOH CTPYKTYPBI aHIJIMHCKOTO CJIOBa WJIM €ro BHyTpeHHeH ¢opmbl: Commonwealth
Nation — cmpanvr coopysicecmsay [12, ¢. 142].

K aTOMy ke MeToay OHa OTHOCHUT IIEpeBOJI C IoMolbio aHanora: «[loapickuBaercs Onnxai-
1Iee Mo 3HaUYCHHI0 MOHOJIEKCEMHOE COOTBETCTBHE JUIsi TEPMHHA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HE MMe-
IOIIEr0 B PYCCKOM SI3BIKE TOUHBIX COOTBETCTBMH, a TAaKXKe /I IepeBoja aHITIMHCKON 0e39KBH-
BaJICHTHOHN JIGKCHKU B PYCCKOM sI3BIKe: eopcogem — Municipal Council; paticoeem — Regional
Council; know how — cexpemur npouzéoocmea» [12, c. 142].

B cBoto ke ouepens, M. M. @unumnmosa u E. C. Kanryraps 1atot Takoe o0bsICHEHHE TpaHC-
(hopManMOHHOMY TEPEBOlYy — «BEChbMa PACIPOCTPAaHEHHAs CTPATErus IPH MOMCKE SKBHBAJICHTA
crienuQuyIeckoro MoHATUs. B ero ocHoBe JEKHUT nepeada W3HAYaIbHOTO CMBICIIA MPU HOMO-
Y JIEKCHIECKNX U/ WIIN CHHTAKCHYECKUX N3MEHEHHUH IEPBUYHON CTPYKTYpBI TEpPMHUHA. TepMUH
bench warrant TpUHATO EPEBOAUTH KaK npuKas ob apecme HECMOTPS HA TO, YTO B OPUTHHAIIb-
HOM TEpPMHHE HET CJIOBA, 03HAYAIOIIETO apecT, © MUMEHHO B 9TOM 3aKJII0YACTCsl TPAHC(HOPMAIIHSD)
[13, c. 44].

Crnenyromuii crioco0 nepeBona, KOTopblit npuBoaut A. I AuncumoBa: «OnucaTenbHbIi / MH-
TEPHPETUPYIOLIMHA METOJI IIEPEBO/Ia MIPEAICTABISIET COO0M PACKPBITHE 3HAYCHUSI TEPMUHA TIPH T10-
MOIITH PAa3BEPHYTOTO OTIPEIEIICHUs/OMUCAHUS: vindictive — (9K.) OeHedxcHoe go3meuyerue & guoe
naxazanusi omeemuuxay» [12, c. 142].

W takxe oTMEYaeT, 4TO OMHCATENbHBIN CIIOCO0 IepeBOaa PACKPHIBACT 3HAYCHUE CIIOBA, HO
«HMMEET TOT CEPhE3HBIN HENTOCTATOK, YTO OH OOBIYHO OKa3bIBAeTCs BEChbMa I'POMO3JIKUM M He-
9KOHOMHBIMY [12, c. 142]. M3yuuB criocoOb! nepeBoia TepMUHOB, A. [. AHHMCUMOBA IPUXOJUT
K BBIBOJY, UYTO «4acTO MEPEBOAYMKH MPUOETaloT K COYETAHMIO JBYX IPHEMOB TPAHCKPHITIHN/
KaJbKHUPOBAHUS M OTIMCATEIHFHOTO MTEPEeBO/Ia, JaBas MOCISIHUHI B CHOCKe» [12, c. 142-143].

Cnoco0bl mepeBo/a ra3eTHbIX TEPMHUHOB C PYCCKOTO SI3bIKA HA SIKYTCKMIl SI3bIK

OCHOBBIBasCh Ha KIacCH(HKAIIMK METOJIOB IIEPEBO/Ia TEPMHUHOB, TaHHOU A. I. AHHCUMOBOIA,
MBI BBICIWIIN CIEYIOIUE croco0bl nepeBoaa 205 TepMHHOB, (QyHKIIMOHUPYIOIIUX B ra3erax
«Caxa Cupoy, «Kbibim», «n Tymas» u « DQHCHIINY:

CriocoboM fecnepesoonozo 3aumcmeosanus repeBeacHo 159 TepMUHOB, B TOM YHCJIC TPAHC-
KpHUMIKEH, HalpuMep: ‘apeHaa’ apelanoa, ‘aBroOyc’ onmyobyc, ‘acdansr’ acnaan, ‘6acceiin’
baccwiativii, ‘0ecena’ 6acun09, ‘ondanoTeKa’ OUOUIIMUIKD, ‘OM3HEC’ OuUCUHIC, ‘OUNeT’ OunUsMm,
‘BeTepan’ 6amapadn, ‘6oen’ baiviac, ‘OrOmKeT’ Oy0dbyom, ‘BEIOMCTBO 6u0amucmub?, ‘BeTepan’
65mapaIsH, ‘BEIOOPBI” OblbIOAp, ‘Ta3’ eaac, ‘TIABHBIA KbliaaOblHAll, ‘EIETalus’ 0913233CCUl?,
‘IENIOBOM’ Obblanabwiail, ‘ NeNAPTAMEHT  09N3PMIIMIH, ‘IENyTaT’ OboKymaam, ‘NesTellb’ Ousto-
mat, ‘TAPEKTOP’ OUpusIKmMap, ‘ MUCHHUILIMHA  ObUCCUNUIUUHI, ‘TOTOBOP’ 0yoeabap, ‘KypHAIUCT’
cypyHanvivic, ‘3aKa3’ caxaac, ‘3amac’ cannaac, ‘3asBKa’ caiaanka, ‘3asBICHUC’ catladblLiblaH-
Hba, ‘WHBANUL UHOZAUUM, ‘WHBATUTHOCTD UHOSAUUOUHAC, ‘UCKYCCTBO  YCKyycmybda, ‘UCTO-
pust’ ycmyopyiia, ‘KaHIuIar xaHobbloaam, ‘KaluTaIbHBIH PEMOHT  XanulmaaiblHAll 6POMYOH,
‘KBapTHpa  KblOapmulvlpd, ‘KOIJICKTUB  KIIIKMUUN, ‘KOMUATET  KOMUMUIM, ‘KOHTPOIL' XOHMY-
Pyoi, ‘KOONIEPATUB’ KINIPImuun, ‘KOCMOC’ Kyocymac, ‘KpeauT’ Kupa0vbuum, ‘KyasTypa’ Kyamy-
ypa, ‘Kypc’ Kyypyc, ‘THHUS AuuHbuld, ‘TUNSH’ auccudi, ‘MapmipyT’ Mopcypyym, ‘MacCOBOCTh’
Maaccabac, ‘MeTUIAHA’ MIOUCCUUHI, ‘MEXAHU3M MIXIHbUUCUM, ‘MUHUCTEPCTBO  MUHUCTIUI-
pucmubs, ‘MUHHCTP MuHuucmup, ‘MOOWIBbHAS Opurana’ MobuibHail bupueszds, ‘My3bIka’ myy-
CyKa, ‘HAJIOT’ HOMYOK, ‘“HaceJeHUue’ HINUAUIHHBI, “HACCICHHBIN MYHKT HAAUIUIHHBINIOX NYVH,

16



ANTAHCTHHA N2 (09) 2023

‘HACTaBHUK HACMAAObIHHbBIK, ‘HAydHAS] KOHPCPEHIMS HAYUHAU KOIMAUPUIHCUUD, ‘HAYATBHUK
HauaanblHHbbIK, ‘00IIECTBO’ yoncacmeiba, ‘00bEKT’ 20utiudK, ‘OmIepaTop’ aniapIdmap, ‘OMbIT’
yonym, ‘Opran’ yopeaH, ‘OTBETCTBEHHOCTB  2MNUIMUHIC, ‘O0IMIECTBEHHOCT yoncacmulOaHHac,
‘IAMATHUK NAaMamsiHbbblK, ‘TAPTHA baapmeliia, ‘TIACTIOPT’ naacnap, ‘aTpuot’ bomypyiyom,
‘meHcust’ busHculd, ‘Tuomanka’ oviahaakka, ‘osap’ nyobap, ‘ioBectka’ 630udCK? U IpyTHE.
Hcnionb3yst JaHHbIH crioco0 3aMMCTBOBAHMS, KaK TPAHCKPHIILIUS, IEPUOANIECKIE U3/IaHHs ITepe-
JIAFOT TEPMUHBI B 0OJIee MTOHSATHOM JUIsl YATATENsl BApHAHTE, COOII0/Iasi CHHIAPMOHHU3M IIACHBIX
3BYKOB SIKyTCKOT'O $I3bIKA.

K ToMy ke BCcTpewaroTcss M MHBIC BapHalWH HAIlMCAHUS TPAHCKPHUILUH OZHOTO U TOTO XKe
TepMUHa, HaripuMep: ‘Batcan’ 6amcaan («Caxa cupan) u 6accaan («Keieimy», «n Tyman», «OH-
CH2IINY), ‘BEIOMCTBO’ 6usdomucmuds («Caxa cupa», «Koibimy», «n TyMan») u 6usoomscmuos
(«DHCcHAIMY), ‘BOCHHBIN KOoMuccap® bativlannai xamvthaap («KbeIbIM») U OatibianHatl Komuccap
(«Caxa cupaw, «n Tyman»), ‘rapax’ eapaac v xapaac («KbIbIM»), ‘CIMcOK’ ucnuuhax u ucnushox
(«KbIBIMY), ‘TOCYTapCTBEHHOCTH  cydaapvicmuioanuac N cyoaapvicmuiovinnac («KbulbIM»), ‘TO-
cynapcTBo’ cydaapwicmeioa u cyoaapsicmabda («KeIbIM»), ‘IeIoBoi’ Ovblanabsiaii v Obbliabblall
(«Ke1pIMY»), ‘KBapTan’ xsioaapman («Caxa cupay, «Wn Tymda») u keitbapmaan («Caxa cupa»,
«KbIbIM», «DHCHANNY), ‘KOHKYPC® KYOHKYPYC ¥ KOHKYPYC («DHCUINY), ‘MEIUINHA MIOUCCUUHD
u ma0accuund («Mn Tymany»), ‘Mexanusm’ moxouvuucum u moxonvuuhum («An Tymon»), ‘Tex-
HUKA  musxunbuxd 1 musxunuxd («KvibiM»), ‘Tpaktop’ meipaaxmeip v moipaaxmap («Kbeibimy»),
‘YHHBEPCHUTET yHybGopcumusm, yuyoypcymyom u ynyoopcusm («Koibim»). [IpuauHbI BO3HUK-
HOBEHUS TaKHX PACXOKACHHH MOTYT OBITB: BO-IIEPBBIX, TPAHCKPHUOMPOBAHHE TEPMHUHOB pa3-
HBIMH aBTOPAaMH; BO-BTOPBIX, opdorpaduueckue omuOku. Ho miaBHOI NpuyYMHON BapHaluu
HalMCaHusl TPAHCKPHUIIIMK OHOTO M TOTO K& TEPMHHA SIBJISIETCSI OTCYTCTBHE OOIICIPHHSTOM,
YTBEPIK/ICHHOM TIepejaun TepPMUHA Ha SIKYTCKOM SI3BIKE.

Crioco0 TpaHCIUTEpalK HCIONB3yeTCs IIPU MEepeBOJie TaKMX TEPMHHOB, KaK, HApHMeEp:
apenoa, acganvm, bacceiin, bubiuomexa, busnec, 2az, 2a30H, 2PANCOAHUH, dele2ayusl, Oesmelb,
OUpexmop, 002080p, HCYPHANUCT, UHBANUO, UHBATUOHOCMb, UCKYCCMBO, KAHOUOam, Keapmupa,
KOBUO, KOJLEKMUB, KOMUmMen, KOpOHAGUPYC, KOCMOC, TUHUS, Juyell, Mapuipym, My3viKd, HayKd,
HOMUHAYUSL, ONepamop, NAmpuom, NAmpuomu3M, NeHCUOHED, NPOU3BOOCE0, NPONA2arHdd, no-
sap, ynpasienue, a TAKXKe MU BApUAHTHOM IIEPEBOJIE COBMECTHO C JIpyTMMH CIIOCO0aMU MepeBo-
Ja. JlaHHbli crioco® OecriepeBoJHOTO 3aMMCTBOBAHHSI, B OCHOBHOM, HCIOJIB3YETCsI B TOM Clydae,
KOT/1a HEBO3MOYKHO TPAHCKPUOMPOBATH TEPMHH HIIM K€, KOTIa TPAHCKPHUIILUS HeOJIaro3ByyHa.
Hepenku u citygan, korna crocoObl TPAaHCKPHUIIIMN M TPAHCIUTEPAlUH PaBHO3HAYHO HCIIOJb-
3yI0TCSl IPH [IEPEBOJIC OTHOTO TEPMUHA: aApblaHOd, apeHOa; OGUUCUHIC, OU3Hec; 2apaac, 2apaxc;
YCHYop, YCnyopm, CROpnt; JHIPSUIMUKD, dHepeemuKkd. Kak Mbl paHee OTMETHIIN, TAaKOe ITPOHCXO-
JIIT M3-32 OTCYTCTBUSI OOIIEIPUHSATON HOPMBI IIepejadl TEPMUHA Ha SIKYTCKHH SI3BIK.

Crioco0 KatbKuposanus UCNONb30BaH MPH NepeBojie 22 TaKUX TEPMHHOB, KaK ‘aHIIMHCKUM
SI3BIK” AaH2bLIbIIA MbLIA, ‘3aMETKU’ 021usmadhunnop, ‘3apaBoOXpaHeHUE’ dopyodyiia xapul-
cmabwina, ‘BETXHHA IOM’ xaapoax Ovus, ‘m30uparens’ Ovibibapoaauysl, ‘TECHON TIOXKApP® OUuyyp
bahaapa, ‘oxpaHa OKPYKAIOILICH CPEIBI’ MYIaLblblp 3Ued Xapbicmabwiia, ‘TpsMoit apup’ Ovtha
ouspuu, “9acTHIHAs MOOMIM3ANUS’ Obicmax Xomyyp, ‘MyHUIUNAILHOE 00pa3oBaHKue’ MYyHUYU-
nanvHai mapuiiuu, ‘HaBOTHCHUE XaiaaH yyma, ‘HaydHas KOHPEPCHIUS OUIUM KIMAUPUIH-
cutiama, ‘odurast MOOWIM3anus’ yoncatl xomyyp, ‘00LIECTBEHHOE coOpaHue’ yoncacmulOanHail
Mymcyy, ‘OpraHbl MECTHOTO CaMOYIPABICHUS' OIOXMOOX OIUIHU CANAUbIHLIBL YOP2aHHApd,
‘OXpaHa OKpPYKAIOIIEH Cpembl’ myadaslvlp 3Ued Xapvicmadwlid, ‘TICHCHOHEP OUIHCULIINIIX,
‘conmanbHas CeTh’ COYUAIbHAL CUmuM, “9aCTUIHAs MOOWIHM3AIU ObICMAX XOMyyp U IpyTHUE.
Kak BUTHO U3 BBIIETIPUBEACHHBIX IIPIMEPOB, JaHHBIN CIOCOO Iepeaadn TepMUHA Ha SKYTCKUH
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SI36IK B OCHOBHOM HCIIOJIB3YETCSl TIPH TIEPEBOJIC TEPMHHOB-CJIoBOCOUeTaHuid. Croco0 KaslbKu-
pOBaHuUs NOJpasyMeBaeT co0O0 MepeBoJl KaKI0H YacTH TepMHHA-CIOBOCOYeTaHus. B pesyib-
TaTe MepeBo/ia MoydaeTcss TEPMHUH-CIOBOCOYETaHNE, COCTOAIIEE JINOO MOTHOCTHIO U3 NCKOHHO
SKYyTCKHX CJIOB, JINOO TEPBBIH KOMITIOHEHT — CJIOBO 3aMMCTBOBAHO M3 PYCCKOTO SI3bIKa MIIM Yepe3
SIKYTCKUH SI3bIK, BTOPOH — CJIOBO MCKOHHO SIKYTCKOTO ITPOMCXOXKICHUSI.

Takoke BCTpe4aroTCs pa3IM4HbIC BapHAIMN KaJbKHPOBAHMUS B PA3HBIX NEUATHBIX W3/IaHUAX,
HATPUMEp: ‘aJKOToJIbHbIC HAMUTKU ahbivl ymax («Caxa cupay), umuposp ymax («Kebimy»), ai-
koeonnaax ymax («Wn Tyman»); ‘mononHuteabHoe puHaHcupoBanue’ 20uu yoynsohun («Caxa
CUP»), 20uu yn, 2o6uu yn-xapuvl, 20uu yoynashun («Kesim»), xoc yoynaohun («n Tymam»),
20uu yn («IHCHINMY); ‘UCTIONHUTENBHBIN TUPEKTOp’ monopop oupuskmap («Caxa cupa»), mo-
nopoouyy oupuskmap («KeIbIM», « JHCHAINY); ‘TecHOU moxap’ ouyyp 6ahaapa («Caxa cupay,
«Wn Tyman»), otiyyp ymausivima, meia 6ahaapa («KplbIM»); ‘crieriianbHasi BOCHHAs onepanus’
anan oauviannau ovauwivl («Caxa cupay, «n Tyman»), anan 6ativiannail sn3paaccutis («Caxa
cupd», «Koibimy, «Min Tymany), anan baisiannati onepayus («HcHMM»). Takke U3-3a OTCYT-
CTBHS YTBEPKIEHHOTO MEPEBO/Ia TEPMUHOB Ha SIKYTCKHH S3bIK, Ta3€TaM HPUXOIUTCS IIEPEBOAUTD
TEPMHHBI, HCHIOJIB3Ys Pa3JINYHbIC BApPHUALHH.

Tpernii crioco® nepeBosa TEPMHUHOB — MPAHCHOPMAUUORHBIIL NEPEEOd, STUM METOIOM
MepeBe/ICHO 36 TEPMUHOB, HAIPUMEp: ‘apeHna’ myyashuu, ‘BOCIUTATEND  uumaauyu, ‘NCTCKUHA
can’ yhyuaan, ‘Tmasa PC(S1)’ Un Hapxan, ‘nosipxa’ slanHbbiKcbim, ‘3aKIIOUCHUE O] CTPAKy’
Kowyny Ovthviel, ‘wHGOpMaLUS’ uhumuHHOIpUU, ‘KOHKYPC' KYOH-KYpIX, KYOH Kypiac, KYpac,
‘KOHCTUTYIHSA MOpym COKYOH, ‘THHHA cumum, ‘My3ei’ myman, ‘MyIBTOUIBM  OUYYVIVK,
‘HAaBOIHEHUE XandaaH, ‘HACTABHUK yhyuaauuwvl, ‘Hanor’ myhssw, ‘HayKa  Ouium, ‘HOMUHAIAS
aam, ‘o0masi MOOHIH3AIH™ XOMY)yp, ‘OTIACIeHHEe’ caiaa, ‘OTOIUICHUE umumui, ‘0XpaHa OKpy-
JKAKOIIeH Cpembl’ auibliBa Xapvlcmadwlida, ‘OUCHKA™ CblaHAObLI U CblaHANAahbIH, ‘TTAMATHUK’
6U06OYHHbYK, ‘TIAHACMUS XAMCbIK, ‘TIPSIIPUHIUMATEIL’ ypOaaHHbbim, ‘TIPECTYIICHUE  Oypyuy
oropyy, ‘ToHIEpKKa’ ouedy, ‘POU3BOACTBO’ oHopor mahaapwlsl, ‘cornanieHue’ coOynshuu
u cobymdm, ‘ymepd’ xopomuvy, ‘punaHcHpoBaHUE yOyn2huH, ‘AUTATENd’ aapaauysl, ‘3Tax’
maHousmsnH. K manHOMy criocoly mepeBona A. I. AHHCHIMOBa OTHOCHUT aHaJIoT: ‘Oecena’ kanca-
muu, cahapeshuu, ‘HaBOITHEHHE yeymmaan, ‘OXpaHa OKPYKAIOIIEH Cpelsl’ oty yp Xapulcmadvl-
na. JlaHHBIE CrIOCOOBI TIepeBoja TEPMUHOB, KaK TpaHC(OPMALMOHHBIA TIEpeBO/] U aHAJIOT, Hau-
0oJiee TIOJTHO PacKpHIBAIOT 3HAUCHNUE OPUTHMHAIBHOIO TEPMUHA Ha SI3bIKE TOJTydarelisi, B HallleH
CHUTYyaIllH, Ha SKYTCKOM SI3bIKE.

Onucamensnulii nepesoo NCTIONB3YETCS IIPH IIEPEBO/ie 6 TEPMIHOB, HAIIPUMEp: ‘TIaTPUOTH3M
dotidyea 63punuundIX Oyoryy, ‘moOpoBosely KOHTPAKTHUK Oasa ©MmmyHIH XAHMApAadeblHaH
oapovim («Caxa cupa»), xanmapaazvinan cyayycnanvivl oapovim («KelbIM»), basa emmynoH
bapoeim / xaumapaagvinan cynyycnaraauust («n Tymdny»), baga emmynsH KOoHmpazelHan oap-
ovim («DHCHUAINY), ‘Ta30H’ cbiMHagac xoHyy («DHCUAINY), ‘uHBaMHI Koiammam kuhu («Caxa
cupd»), oopyobyuarapeinan xaauwaxmaax obor («Mn Tymany»), ‘marpuotusm’ doudyea 6apuHu-
unaax 6yonyy («Wa Tyman»), ‘npaitmepus’ bapuiinaan kyoracmaahvin («Caxa cupa», « Keibim»),
‘renerpam-kaHan’ meneepam coyuanvrau cumum («Anm Tymda»). B ocHOBHOM cmoco® ommca-
TEJIFHOTO TIEpEeBOJia TEPMUHOB HCIOJIB3YETCS B ra3eTax IapajlieNbHO ¢ OecIiepeBOAHBIM 3auM-
cTBoBaHueM. OrnucarenbHbIA epeBojl TEPMUHA, BO MHOTHX CITy4asX, yoTpeOssieTcs 3a HernMe-
HHUEM JIpyroro crocoda nepeBojia, Tak Kak TEpMHUH J0JDKEH OBITh EMKHUM, OJJHOCIIOBHBIM.

[ToMuMO BBINIENIEPEYHCIICHHBIX CIIOCOOOB IIEPEBO/Id TEPMUHOB B PECITyOIIMKAHCKOM MepHo-
JIMUYECKON TIeYaTH MPOCIEKUBACTCS CIIOCOO BAPHAHTHOTO NEPEBOAA TEPMUHOB, HAITPUMED:

— becnepesoonoe 3aumcmeosanue /| mpancopmayuonHvlil nepeeood: ‘apeHna’ apeHod
(«Caxa cupa», «dHCHIM»), apvianda («Caxa cupa», «Keibimy, « M Tyman») / myyashuu («Caxa
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cupay, «Koibim», « i Tymany); ‘Oecena’ 6acus0r («Caxa cupay, «Kbibim», «HCHINY) / KIN-
comuu («Caxa cupaw, «Kbibimy, «Mn Tymdn»), cohopeshuu («Kbibim»); ‘Tas’ eaac / kyex monon
(«Win Tymany); ‘tnaBublii’ keiaabvinati («Caxa cupay, «Keibim», « JHCHIINY) / cypyH («KbIbIM»,
«n Tymany), cypyruyyp («Kbibim»); ‘netckuii can’ ovsiccaam / yhytiaan («Kbisim»); ‘norosop’
oyoeabap / cobynsm («Wn Tymany); ‘nosipka’ oaiiaapka / viannvwikcoim («Caxa cupa», «Kbibim»,
«DHCUINNY); ‘KOHKYPC’ KyoHKypyc / kKypox, kypac («Caxa cupa», «KbIbIM»); ‘KOHCTUTYLUS KOH-
cmumyyust / mepym cokyon («Caxa cupa», «n Tymdny); ‘MoOmIbHast Opurana’ mobuisHai Ou-
pue’03 / anan oupuesnds, cyhan oupueszds, moourvratidap («KeibiMm», « JHCHIMY); ‘My3el’
myset, mycyou / mymon («Caxa cupd», «KbibiM», « JHCHITNY); ‘MYITBTQHIBLM’ Mynomeuiom /
ouyynyk («Caxa cupa»); ‘Hanor’ noayox / myhssn («An Tymdny»); ‘HacTaBHUK HacmaaObik-
Hobik / yhytiaauust («Caxa cupay», «n Tymany); ‘o0rias MoOwin3anus’ Mooumuzayus / xomyyp
(«KbIbIM»); ‘oTnenenue’ omoenenue / canaa («Caxa cupan, «KbibiM», « JHCHUINY); ‘TAMSITHHUK
naamamoiibbik / 011000yHHbYK («An Tymsn»); ‘nannemus’ nandemus / xamcwik («Caxa cupa»,
«Koibimy, «n Tyman»); ‘noBap’ nyobap / acmaayusr («KbibiM»); ‘ocodue’ b6ocyobytia / komo
(«Wn Tyman»); ‘mpeanpuHUMaTens’ npeonpunumamens / ypoaanuvbim (« JHCUIINY); ‘Tpoe3n’
npoesd / monebyp («Hcudmy»); ‘mpoekt’ bvipativiax / 6apwvin («n Tyman»); ‘Tpou3BoaAcTBO’
npouseodcmeo / owopon mahaapwivr («Caxa cupa», «KbibiM»); ‘cydcuaus’ cybcuous / komeo
(«Wnt Tymany); ‘Tapud’ mapwivin / kapucks, colana («n Tymon»); atax’ 9maosc / Monousmon
(«Caxa cupay, «KbibiM»);

— becnepesoonoe 3aumcmeosanue | KaibKuposanue: ‘31paBoOXpaHeHUuE’ 30pagooXpaneHue
/ 0opyobyiia xapvicmabwina («KbibiM»); ‘nerckuit can’ demcao, demcaad / oo yhyiaana, 050
caada («DHCUINNY); ‘3aMeTKn’ 3amemxu / 69ausmadhunnsp («Koibim», « JHCHIINY);

— OecnepesooHoe 3aUMCME06aHUe | ONUCAMETbHBLIL NEPesol: ‘TPAKITAHUH ZparcOaHuH |
dotidy onoxmoogo («Caxa cupay, «Un Tymany); ‘ras’ eaac / eaac ymamoix («KbibiM»); ‘Ta3on’
eason / eazon omo («Kvibim»); ‘EI'D° EI'D / 6uup xonum cyoaapvicmoioannat sxcaoman («Caxa
CUPI»), Ouup KIAUM 20CyOapcmeeHHall dx3amer (K JHCUININY); ‘UHBAIUA UHODIUUM / KblaM-
mam kuhu («Caxa cupa»), dopyobyuanapvinan xaawuaxmaax ovon («n Tymsn»); ‘koBux /
KOpOHaBUPYC® k06uo-19, koponasupyc / kopornasupyc ovarra («JHCUIINY); “MyIbTOUIBM M)Jib-
mux / ottyy kuuns («DHCHUIINY); ‘TATPUOTHIM  nampuomusm / 0oudyea O3pUHUULIIX 0yonyy
(«Caxa cupay); ‘neHcust’ 6usncuils / bouyommaax cotnuvanan («Un Tymany); ‘moxap’ dahaap
/ yom mypyyma («KblbIM»); ‘nioxapHblii’ 6ahaapeinaii / 6ahaaper ymypyopaauust («Kbibimm»);
‘mpaiimepus’ npavimepus / bapuvlinaan kyoracmaahvin («n Tymany»); ‘pe3usieHT’ 69pacudbusn
/ 0otidy Apa bahvinviea («Caxa cupay), npesudenm / 00tidy npezudens («DHCUIM»); ‘cydcuans’
cybcuous / coyuanvnati monooyp («Kpibim»);

— mpanchopmayuoHHbLIL NEPesod | KANbKUPosanue: aikorolibHbIC HAMMUTKU apbiebl («DH-
cuanny) / ahoior ymax («Caxa cupa»), umupdsp ymax («KvibiM»), arkoeonraax ymax («Wn
Tyman»); ‘nerckuii can’ yhyuaan / oo yhyiuaana («n Tymdny); ‘3aKio4eHHE TOA CTPaKy’
KoYy Ovtheiol / xaativiviea yeyy («KeibiMy»); ‘iecHON moxkap’ ouyyp ymaisivima / moia 6ahaapa
(«KbIbIMY»); ‘MyHHIIMTIAIbHOE 00pa3oBanue’ xomyyra / mynuyunanvhat mapuniuu («Keibivy»);

— mpancghopmayuonnslii nepesod | onucamenbHvlil nEPe6oo: ‘ABTOMOOUIIbHAS aBapus’ cad-
xan, maccoiotia myrHacmuums («Caxa cupa»); ‘MyJasTOUWIbM’ 0UyVIyK / AHUMAYUOHHAL KUUHD
(«Wn Tymany); ‘HaBogHeHue’ xaraan / xanaan yyma («Caxa cupa»);

— KaabKuposanue | OnucamenvHolil nepeoo: ‘“dacTudHass MOOMIIH3ALUSA’ ObICIAX XOMYYD
(«Caxa cupa», «Ketbim», «Wn Tymany», «HCcHImmY) / 6vicmax baiivianuati xomyyp («Ksisiv»,
«DHCHANMMY); ‘BeTXul noM’ xaapbax ovus («Caxa cupa», «Unx Tymony, « DHCHIINY) / Xaapbax
mypykmaax obud («Koisiv», «n Tymann); ‘EI'D’ CKO / 6uup kanum sxcaomon («Kpibim»);

L)
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— becnepesoonoe 3aumcmeosanue | mpanchopmayuoHHbLl nepeood | onucamenbHulil ne-
Deeoo: ‘KoBUI K08u0, ko8uo-19 / dvar / ko6uo viapsivt («KbIBIM»); ‘MyTBTOUIBEM Mya6mM@PUILM
(«Caxa cupa»), myavmux («ucwanm») / ouyyayk («Caxa cupay, «Koibivm», «n Tymsn») / otiyy
KuuHd («HCUIY), anumayuonnat kuund («An Tymsny»); ‘marpuotusm’ nampuomusm / 00tioy-
Haam / douoyea 6apunuundx o6yonyy («Kesim»);

— bDecnepesoonoe 3aumcmeosanue | KaabKupoeanue | ORUCAMETbHLLL NeEPesoo:
‘aBTOMOOWIIbHASI aBapusl’ adbaapwiiia, Cyoi caaxaid, maccoiviia xapcothoivoima («Kpisimy).

BapuaHTHbIi 1IepeBOJ SIBISETCS PE3yJIbTaTOM pabOThI MO MOJBICKMBAHHIO HAUOOJIEe MOJIXO0-
JUIILIET0 BapuaHTa MepeBojia. B pe3ynbrate KaXkJI0JHEBHON MEPEBOTYECKON pabOThl SIKYTCKHUX
JKYPHAJIUCTOB, BIOCIIEACTBHH, BOBMOKHO, YTBEPIUTHCS HanOoOIee COOTBETCTBYIOLIMN BapHaHT
repeBoJia TEPMHUHA WA TEPMUHA-CJIOBOCOYECTAHHS B SIKYTCKOM SI3bIKE.

3akJroueHue

W3y4uB criocoOsI mepeBojia Ha SIKyTCKHH s3bIK 205 TEpMHHOB, (pyHKIIMOHUPYIOIINX B IEPHO-
nuaeckort medatu PecrryOnmkn Caxa (SIKyTust), MOXKHO MIPHHTH K CIISTYFOITNAM BBIBOAAM: Ta3€ThI
«Caxa cupa», «Keibim», « i Tymany, « DHCHAIII» TP IIEPEBOIC TEPMUHOB OTIAIOT MPEIIOUTe-
HHE TaKOMY CIIOCO0y TIepeBo/ia, Kak OecriepeBoiHOE 3aMMCTBOBaHue. JJaHHBIH criocob nepeBoaa
ucmone3yercs npu nepesope 159 tepmuHOB. Cioco0 TpaHCKPUIIMK HauOoJee 4acTo ymoTpe-
onstercst B razerax «Caxa cupa», «Koibim» u «i Tymdm», a crioco0 TpaHCIUTEepalul — B Tase-
Te «OHcndM». K ToMy e, B pa3iIMUYHbBIX ra3erax BCTPEYAlOTCsl pa3HbIe BapHAllMK HAITMCAHUS
TPAHCKPUIILUU OHOTO M TOTO ke TepMuHa. Crocod TPaHCIUTEpAIK UCIOIb3YeTCss BO BCEX
YeThIPEeX ra3erax MpU MEePeBOJE 5 TAKUX TEPMUHOB, KaK: 2PANCOAHUH, NAMPUON, NPAlMepus,
npou3600cmeo, ynpasienue. Hepenku u ciydau, Korua crocoObl TPAHCKPHUIIIIUK U TPaHCIUTEpa-
LUK PABHO3HAYHO MCIIONIB3YIOTCS MPH MIEPEBOJIE OHOTO TEPMUHA.

Crioco6 TpaHchOpMAIIMOHHOTO TIEPEBOIAa UCTIOIB3YETCsl MPH MepeBojie 36 TepMUHOB. Takke
K HEMY OTHOCHTCSI TAKOH CIIOCO0 mepeBo/ia, Kak mojoop ananora. OH UCIIOIB3YETCs IPU MEpeBO-
Jie TaKUX TEPMUHOB, KaK Oecedd, HA80OHeHUue U 0XpaHa okpyscarowell cpedsl. Tpanchopmaru-
OHHBII IepeBoy Hanbosee ynoTpednsercs B razere «nm Tyman»: 24 tepmuna. JlaHHBINA crI0co0
nepeBoJia SIBIsIeTCs: caMbIM (P HEKTHBHBIM, TaK KaK OH HanOoJIee MOIHO IepeaaeT 3HaYeHHE OpH-
IMHAJIA Ha SI3bIKE MOJTyYaTes.

Crioco0 KalbKUpoBaHusl yHoTpeOieH [uis nepeBoja 22 TepMUHOB. Takxke BCTPEUYarOTCsl pas-
JIMYHBIC BapHaIMU KAIbKUPOBAHUS B PA3HBIX MEUaTHBIX M3aHUSX B BUAY OTCYTCTBUSI CIOKHB-
IIErocst IepeBo/ia ONPEeICHHOTO TePMUHA.

OnucarenbHbIi TIepeBO/] UCIIOIb3YETCsl IPH IepeBoie 6 TepMUHOB. B 0CHOBHOM criocob omnu-
careJIbHOTO TepeBOjia TEPMHHOB YIOTPEOIseTCs B Ta3eTax NapajulesIbHO ¢ OecrepeBOIHBIM 3a-
HMMCTBOBaHHEM.

[TomMiMO Ha3BaHHBIX CIIOCOOOB MEPEBOIA TEPMUHOB B PECITyOIMKAHCKOM MTEPUOIMYESCKON T1e-
YaTH MPOCIIEKNUBACTCS CIIOCOO BAPHAHTHOTO MEPEBO/Ia TEPMUHOB, B TAKOM COOTHOIICHUH: Oec-
MePEeBOAHOE 3aMMCTBOBAHKE U TPaHC(HOPMAITMOHHBIN MTepeBo — 27 TEPMUHOB, OeCTIepEeBOIHOE
3aMMCTBOBaHME U KAJIbKUPOBAHUE — 3 TepMHUHA, OSCIIEPEBOAHOE 3aMMCTBOBAHUE U OMUCATEIb-
HBII TIepeBo]] — 14 TepMUHOB, TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN MIEPEBOJ] M KaJIbKHPOBAHUE — 5 TEPMHUHOB,
TpaHC(HOPMALMOHHBIH MEPEBOJI U OMUCATEIbHBINA EPEBOJ] — 3 TepMHHA, KaJIbKUPOBAHUE U OIHU-
caresibHbII nepeBo — 3 TepMuHa. TakiKe BCTPEUaeTCs BAPHAHTHBIN MEPEBOJ C UCIIOIb30BAHHU-
eM 3 cnoco0oB IepeBojia TakMX, Kak: OecrepeBOoJHOEe 3aMMCTBOBAHHUE, TPAHC(HOPMAIMOHHBIH
MIEPEeBO/] ¥ OITMCATENIbHBIN MepeBo. JJaHHBIH cI0c00 MCTONB3yeTCs MPH MepeBosie 3 TEPMUHOB.
Haboaercst Takoe coueTaHue MU MEePeBOJie TEPMUHA A6MOMOOUIbHAsL asapust: OeCTIepeBOI-
HOE 3aMMCTBOBaHHE, KaJIbKHPOBAHUE U OITUCATEIbHBIN epeBoy B razere «KbibiM». BapuanTHbIH
MepeBOJL SIBJSIETCSI PE3YJIBTATOM PaOOThI O TIOIBICKUBAHUIO HAHOOJIEe MOAXO/SIIEr0 BapuaHTa
nepeBoya.
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B 1ie10M, MOXKHO yTBEpXk/aTh, YTO B SKYTCKOW MEPUOANYECKON MeyarH NepeBoj TEPMHHOB
C PYCCKOTO $5I3bIKa Ha SIKYTCKHI SI3bIK BCE €llle He MMEET OOLICIIPUHITOrO Xapakrepa, B PasHbIX
M3AHUAX UMEIOTCS PACXOXKICHUS B MEPEBOJC TEPMUHOB. Y UHTHIBAS, YTO Ta3€Thl HA SIKyTCKOM
SI3BIKE CTAHOBSTCS OCHOBHBIM CPEICTBOM PACIPOCTPAHCHHUS W TIOMYJISPU3ANN POITHOTO S3BIKA,
a TEPMUHBI PA3IMYHBIX cep n o0racTeil )KU3HEACATEILHOCTH Ha SIKYTCKOM SI3bIKE 000TaIlaroT
HE TOJIBKO CJIOBAPHBIN 3arac YuTarTelisi, HO ¥ BHOCST 3HAYNTEIbHBINA BKJIA/I B paciiupeHue chepsl
(DYHKIIMOHMPOBAHUSI COBPEMEHHOTO SIKyTCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa, TpeOyeTcs He3aMe UIn-
TesibHas paboTa 1Mo yHU(UKALUKT U KOJU(DUKAIINHU TEPEBOJAHBIX TEPMUHOB B SKYyTCKOM SI3bIKE.
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